
ALGEMENE VOORWAARDEN  
 
1. Behoudens andersluidende schriftelijke overeenkomst, wordt de 

rechtsverhouding tussen partijen beheerst door deze algemene 
voorwaarden, waarvan de klant verklaart kennis te hebben genomen 
en ze te aanvaarden. Ze zijn van toepassing met uitsluiting van alle 
algemene voorwaarden uitgaande van de klant. 
 

2. Al onze facturen zijn betaalbaar te Gullegem, binnen de 10 dagen na 
ontvangst, behoudens schriftelijk door ons bevestigde 
andersluidende overeenkomst. Aanvaarding van een wissel wijzigt de 
plaats van betaling niet en geldt nooit als schuldvernieuwing.  
 

3. De leveringstermijnen worden alleen ter inlichting opgegeven en zijn 
niet bindend. Ze kunnen dan ook geen essentieel element van de 
overeenkomst vormen. 
In geval van vertraging bekomt de klant daaruit geen enkel recht op 
ontbinding van de overeenkomst of schadevergoeding. 
 

4. Behoudens afwijkende schriftelijke bepalingen geschieden de 
levering op de zetel van de verkoper.  
Het vervoer of de verzending van onze goederen, via om het even 
welk vervoermiddel, geschiedt op risico van de bestemmeling. De 
vervoerskosten komen, tenzij anders is bepaald, voor rekening van 
de klant. 
De bewaring van de goederen in afwachting van de levering of de 
afhaling, geschiedt op risico van de klant. 
 

5. De klant moet de geleverde goederen onmiddellijk bij de levering 
nazien. Iedere klacht of betwisting nopens de kwaliteit of conformiteit 
van de geleverde goederen moet onmiddellijk bij de levering 
gebeuren. Na vertrek van de chauffeur is de aanvaarding 
onherroepelijk. 
 
Klachten aangaande verborgen gebreken moeten ons binnen de 24 
uur na levering gemeld worden, dit bij gemotiveerde aangetekende 
brief, zoniet worden zij niet meer in aanmerking genomen en zal 
geen enkele klacht nadien nog worden aanvaard.  
 
Zowel ingeval van zichtbare als verborgen gebreken zal ieder 
gebrekkig erkend goed vervangen worden. Onze 
verantwoordelijkheid wordt tot de eenvoudige vervanging van het 
gebrekkig erkend goed beperkt. Geen enkele bijkomende 
terugbetaling en/of schadevergoeding kan ons geëist worden voor 
om het even welke reden. 
 

6. Iedere klacht of betwisting nopens een factuur moet ons schriftelijk 
gesignaleerd worden binnen de 8 dagen na ontvangst van de factuur, 
dit bij gemotiveerde aangetekende brief, zoniet worden zij niet meer 
in aanmerking genomen. 
 

7. Bij gebrek aan contante betaling of niet-betaling op de voorziene 
vervaldag zal, van rechtswege en zonder ingebrekestelling op het 
factuurbedrag of op het saldo een conventionele intrest van 10 % per 
jaar verschuldigd zijn vanaf de dag van de factuur of vanaf de 
voorziene vervaldag.  
 
Bovendien zal, in geval van gehele of gedeeltelijke niet-betaling op 
de vervaldag zonder ernstige redenen en na voorafgaande 
ingebrekestelling, het verschuldigde saldo verhoogd worden met een 
forfaitaire schadevergoeding van 12 % met een minimum van 125,00 
EUR en een maximum van 2.500,00 EUR. Deze vergoeding is 
verschuldigd naast de verwijlintresten, de invorderbare gerechts-en 
procedurekosten en de eventuele vergoeding voor materiële schade 
en winstderving. 
 

8. Betalingstermijnen worden slechts geacht te zijn toegestaan mits 
voorafgaande schriftelijke toestemming van de verkoper. In geval 
termijnen door de verkoper werden toegestaan wordt het gehele 
verschuldigde bedrag terug onmiddellijk opeisbaar bij één enkele 
wanbetaling op de vervaldag.  
 

9. In geval van annulatie van de bestelling door de klant of in geval van 
gehele of gedeeltelijke ontbinding van de overeenkomst ten laste van 
de klant, zal de klant gehouden zijn tot betaling van de reeds 
uitgevoerde werken en geleverde goederen én tot betaling van een 
schadevergoeding, waarvan het minimum forfaitair wordt vastgesteld 
op 40 % van de waarde van het niet-uitgevoerde gedeelte van het 
contract, exclusief BTW, het meer gevorderde door ons te bewijzen. 
 

10. Alle goederen die niet volledig betaald zijn, blijven in hun totaliteit 
onze volledige eigendom, bij afwijking van het art. 1583 van het 
Burgerlijk Wetboek. Eventueel betaalde voorschotten dienen als 
vergoeding voor kosten en winstderving. 
 

11. Niet tijdige betaling geeft ons het recht verdere leveringen of diensten 
te staken, teneinde de tegoeden niet verder te laten oplopen, en dit 
zonder aanmaning van onzentwege. 
 

12. In geval van gerechtelijke invordering of geschil zijn enkel het 
Vredegerecht van het kanton te Menen en de rechtbanken van het 
gerechtelijk arrondissement Kortrijk territoriaal bevoegd.  Al onze 
overeenkomsten worden beheerst door het Belgisch recht. 

 
 

CONDITIONS GÉNÉRALES  
 
1. Sauf convention contraire par écrit, les rapports juridiques entre les 

parties seront soumis aux présentes conditions générales, 
desquelles le client déclare avoir pris connaissance et de les 
accepter. Elles sont d’application à l’exclusion de toutes les 
conditions générales mentionnées sur les documents du client. 
 

2. Toutes nos factures sont payables à Gullegem dans les 10 jours de 
la reception, sauf convention contraire, confirmée par écrit de notre 
firme. L’acceptation d’une lettre de change ne modifie pas le lieu de 
paiement et ne constitue jamais une novation.  
 

3. Les délais de livraison des marchandises ne sont donnés qu’à titre 
indicative et ne sont pas de rigueur. Ils ne constituent dès lors pas 
une condition essentielle du contrat. 
En cas de retard, ils ne confèrent au client aucun droit d’annulation 
ou de dédommagement quelconque. 
 

4. Sauf convention contraire par écrit, les marchandises sont livrables 
au domicile du vendeur. 
Le transport ou l’expédition de nos marchandises par n’importe quel 
moyen de transport, sera fait aux risques et perils du destinataire. 
Les frais de transport sont, sauf disposition contraire, au frais du 
client. 
La garde en dépôt de la marchandise se fait toujours aux risques et 
périls du client. 
 

5. Le client est tenu à vérifier et contrôler les marchandises à la 
livraison. L’acceptation est définitive dès le depart du chauffeur. 
 
Les reclamations concernant des vices caches, doivent nous être 
signalés par lettre recommandée et motivée endéans les 24 heures 
après la livraison. Après, aucun réclamation ne sera accepté. 
 
Dans le cas des défauts apparents comme dans le cas des vices 
cachés, toute merchandise reconnue défectueuse sera remplacée. 
Notre responsabilité est limitée à cette remplacement. Aucun autre 
remboursement, indemnité ou dommages et intérêts supplémentaires 
ne peuvent nous être réclamés, pour quelque motif que ce soit.  
 

6. Pour être prise en considération, toute réclamation ou contestation 
au sujet d’une facture doit nous parvenir par lettre recommandée et 
motivée endéans les 8 jours après la réception de la facture. 
 

7. À défaut d’un paiement au comptant ou en cas de non-paiement à 
l’échéance prevue, le montant de la facture ou le montant non payé 
portera de plein droit et sans mise en demeure aucune, un intérêt 
conventionnel de 10 % par an, à compter à partir de la date de 
facturation ou à partir de la date d’échéance prevue. 
 
En plus, en cas de non-paiement intégral ou partiel au comptant ou à 
l’échéance prevue, par suite de négligence ou de mauvaise foi, et 
après mise en demeure préalable, le montant dû sera majoré, à titre 
de clause forfaitaire, de 12 % avec un minimum de 125,00 EUR et un 
maximum de 2.500,00 EUR. Cette indemnité sera due en plus des 
intérêts moratoires, les frais de procédure exigibles et l’indemnité 
éventuelle des dommages matériels ou d’un manqué à gagner. 
 

8. Les délais de payement ne seront réputés être accordés par le 
vendeur que dans le cas d’accord préalable, constaté par écrit. En 
cas de délai de payement la totalité du solde dû sera exigible de plein 
droit à défaut d’un seul payement à l’échéance. 
 

9. En cas d’annulation d’une commande par le client ou en cas de 
résiliation intégral ou partiel du contrat à la charge du client, le client 
est tenu au paiement des marchandises déjà livrées ainsi qu’à un 
dédommagement dont le minimum est établi à un forfait de 40 % de 
la valeur du contrat non-exécuté (TVA excl.), le plus demandé à 
justifier par nous (que nous avons subi un préjudice plus important). 
 

10. Toutes marchandises qui ne sont pas intégralement payées, restent 
dans leur totalité la propriété de notre société en derogation de 
l’article 1583 du Code Civil. Des accomptes éventuellement payés 
serviront d’indemnité des frais et du manqué à gagner.  
 

11. Tout retard de paiement nous donne le droit de suspendre d’autres 
livraisons, afin de ne pas augmenter les avoirs et ce sans mise en 
demeure préalable de notre part.  

 
12. En cas de procédure en justice, seule la Justice de Paix du canton de 

Menin et les tribunaux de l’arrondissement judiciaire de Courtrai 
seront territorialement compétents. Tous nos contrats seront régis 
par le droit Belge. 
   

 
 
 
 


